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00ecbk020 HAYIOHATBLHO20 MOPCLKO20 YHIGepcumemy

Y cTaTTi po3rnagaeTbesa cneumdika nepeknagy HayKoBO-TEXHIYHMX TEKCTIB Ta 0COONMBOCTI iX cnpuiiHATTSA. Bigomo,
LLO HAYKOBUIA CTUMb XapaKTepu3yETbCH MOriYHICTIO NobyaoBM peyeHb, iIHPOPMAaTUBHOK HAaCUYEHICTIO, 06 EKTMBHICTIO Nig
Yyac BMKnagy martepiany Ta npuxoBaHO eMOUinHICTIO. [ns Toro wo6b rpamMoTHO 34iINCHUTM Nepeknag HayKkoBO-TEXHIYHOTO
TEKCTY, HEOOXiAHO BpaxoByBaTV OCHOBHI OCOBNMBOCTI HAYKOBOIO CTUIIKO 3aranoMm, TPYAHOLL Nig Yac nepeknagy, i3 3acTo-
CyBaHHAM aganTuBHOI cTparterii. TeXHIYHWIA nepeknag TekcTy Hece B cobi HU3KYy BUMOT i 0cobnmnBocTen, Ski nepeknagay
MOBWHEH BUSIBUTY Ta Ha4aTu y BUrNs4i AOCTYNHOI iHpopmaldii. [Ina TexHiYHOro nepeknagaya MOBHI 3HaHHSI NpeACcTaBneHo
nepeBaXHO TEPMiHAMM Ta cneuianbHOK NneKkcrkor. Hanbinblw TMNOBOK NEKCUYHOK 03HAKOK € HacWUYeHiCTb cnelianb-
HUMW TepMiHaMW, TEPMIHOMOTYHNMUN CITIOBOCMONYYEHHAMMU.

B6upatoun B cebe pisHi TeopeTnyHi Mogeni, Teopia nepeknago3HaBCcTBa BOAHOYAC MHYYKO pearye Ha 3anuTui 4acy,
OCTaHHIM 3 AKMX cTana HeobXigHICTb y BUpILLEHHI akTyanbHOi npobnemun cyTHoOCTi nepeknagy. OTxe, 6yno npoaHani-
30BaHO BiAMOBIAHI MOBHI MOZeni, WO NPeAcTaBnsioTb CTOCYHOK MOBW A0 3HaHb i 4OCBIQY, SIKi pO3KpUBaOTb MEXaHi3Mu
dopmyBaHHs, 36epiraHHa Ta nepegadi 3HaHb. 3 METOK OnNMCy Mogeni TeXHIYHOro nepeknagy Gyno BuaineHo cuctemu
Ta CTPYKTYpW NPEACTaBIeHHs 3HaHb TEXHIYHOTO nepeknagaya. Ak cuctema — po3rnsgaeTbCs Nam'sTb, sika BUCTYNae
3aranbH1UM pe3epByapoM Ans 36epiraHHs HanbinbLL iICTOTHOI Ta KOMYHIKAaTUBHO BaXNMBOi iHGbopMaLii 4ns nepeknagava
B MOro npodecinHiv gianbHocTi. KpiM naM’aTi Sk nigcuctemu, WO CRYXWUTb NS HAKONMYEeHHs 3HaHb BepbanbHOro xapak-
Tepy, PO3rMafaeTbCs MEHTanNbHUA NEKCMKOH abo iHAMBIAyanbHWIA Te3aypyc nepekrnagada. Ak OCHOBHWMIA KnacudikaTtop
TEPMIHOMOrYHNX OQMHWLE BUCTYNatOTb NEBHI AEHOTATUBHI CKNagHUKK, WO BKa3yOTb HA OKPEMO B3ATUI acnekT po3rnsiHy-
TOrO TEXHIYHOTO ABULLA.

Bu3sHayeHo, Lo akTUBHUIA PO3BUTOK NCUXOMOTiT CYNPOBOAXYE AUHAMIKY PO3BUTKY HE TiflbKW MiHrBICTUKK, ane 1 ncuxo-
NIiHrBICTUKN, HAZAK4M HOBI MiACTaBM A4Ns aHani3y po3yMOBKX MeXaHi3miB nepeknagava. Y npoueci nepeknagy CnpuiHATTS
TEKCTIB BUCTYMae OCHOBHOIO iHCTaHLie nepepobku iHhopmauii Ta 3HaHb Nepeknagaya, Wo HaKoMUYyTbCa B NPOLEC
noro NnpodecifiHoI QifAnbHOCTI.

Knio4yoBi cnoBa: HayKOBO-TEXHIYHWI TEKCT, TEPMIH, 0COBNMBOCTI Nepeknaay, CpUAHATTS, PO3yMOBI MEXaHi3Mu.

The development of scientific and technological progress has led to increase the requirements for professional sci-
entific and technical translation indicating the need to find new approaches for its study. At the same time, the active
development of psychology has determined the dynamics of development not only linguistics, but also psycholinguistics.
It provides new grounds for the analysis of mental mechanisms of a translator.

It is well known that the scientific style is characterized by the logic of sentence construction, informative saturation,
objectivity in presenting material and hidden emotionality. In order to translate the scientific and technical texts, it is neces-
sary to take into account the main features of the scientific style. Technical text translation has a number of requirements
and features that the translator must identify and provide in the form of available information. Linguistic knowledge is rep-
resented mainly by terms and special vocabulary for the technical translator.

In addition, embracing various theoretical models, translation theory responds to the demands of time. There was
the need to solve the urgent problem of the essence of translation. Thus, appropriate language models have been ana-
lyzed to represent the relation of language to knowledge and experience, which reveal the mechanisms of formation, stor-
age and transfer of knowledge. To describe the technical translation model, the systems and structures for representing
the technical translator have been identified. As a system, memory is considered to be a common reservoir for storing
the most essential and communicatively important information for the translator in his professional activities. The mental
vocabulary or an individual translator’s thesaurus is considered as a subsystem for the accumulation of verbal knowledge.

The perception of texts serves as the primary authority for the processing of information and knowledge of the trans-
lator, which is accumulated in the course of his professional activities. Thus, psycholinguistics is focused on the study
of mental interpreter’s operations (including the perception process), which determine understanding, the choice of linguis-
tic means and their application in generating the translation text.

Key words: scientific and technical text, term, peculiarities of translation, perception, mental mechanisms.

IHocTranoBka npo6jeMu. Po3BUTOK HAyKOBO-TEX-  HOTO MepeKiany, MO3HAYMBIIA THM CaMHUM HEOoOXi-
HIYHOTO TpOTpecy MOpsI 3 YCKIaTHEHHSM IMOTOKY  HICTh MOIIYKY HOBUX HiAXOIIB Ui HOTO BHUBYCHHS.
TexHI4HOI iH(popMalii CIpHYMHUB 32 cO00I0 MiABH-  BogHOYac akTUBHHMK DPO3BUTOK IICHXOJIOTiI BH3HA-
HICHHS BUMOT JI0 TpodeciiHOro HayKOBO-TEXHIY-  YUB JWHAMIKY PO3BUTKY HE TUIBKH JIIHTBICTHUKH, ajie
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W TICUXOJIHTBICTMKH, HAAAlOYH HOBI IMiJCTaBU IS
aHaITi3y pO3yMOBHX MEXaHi3MiB Nepekiaaaqa. Y mpo-
1eci mepexiamry COpudHATTS TEKCTIB BUCTYIIAE OCHO-
BHOIO IHCTaHINE0 TepepoOKu iHpopmMarii Ta 3HaHb
nepekiagaya, Mo HaKOMUYYIOTHCS B MPOLECi HOro
npoeciiiHOl JisSUTBHOCTI. YBara MCHUXOJIIHTBICTHKH
B [[LOMY BHIIQJIKy 30CEepe/KeHa Ha BUBYCHHI PO3Y-
MOBHX OIIEpaIliii mepekiamada (30KkpemMa, i mporecy
CHOPUHHATTS), [0 BHU3HAYAIOTh PO3YMIiHHA, BHOIp
MOBHHX 3ac00iB Ta 1X 3aCTOCYBaHHs MiJ 4ac IMOpo-
JDKEHHS TEKCTY TepeKamy.

AHani3 ocTaHHiX aocaigkeHb i myOaikamiii.
[Nepekian HEOMHOPA30BO CTaBaB MPEIMETOM YBaru
HAyKOBIIIB, SKi HaMarajluch JaTH Pi3HI BU3HAUYCHHS
LBOro mpouecy. Baromuii BHecok y po3poOieHHs
npobnemu 3pobunu JI.C. bapxynapos, B.E. Bpeyc,
B.H. Kowmicapos, B.B. Komnrinos, f.I. Perxep,
A.B.®enopos, sikizaiiManiich BUBUEHHSIM 0COOIHBOC-
Tei 1 pobIieM Mpolecy MmepeKiiamLy 3arajioM Ta, 0Co-
OMBO, TIEpeKJIaTy HAyKOBO-TEXHIYHOI JIITEpPaTypH.

Le#t Bux mepeknagy BHHUK Ha CTHUKY JIHTBiC-
THKH, 3 OAHI€T CTOPOHH, 1 HAYKH Ta TEXHIKM — 3 1HILIOA.
Tomy mepekniag HaykoBOI Ta TEXHIYHOI JiTepaTypu
noTpiOHO PO3MIAAATH SIK 13 TONNISIY TIePEKIIaT03HAB-
CTBa, TAK 1 3 HAYKOBOI Ta TEXHIYHOI TTO3UIIiH [2, c. 9].

Ax ctBepmkye O.B. Knrounmk i [NO. I'pumuk,
HaHOUTBII TUTIOBUMH JIEKCHYHUMH OCOOIHMBOCTIMH
HAyKOBO-TEXHIYHOI JIiTeparypy € HaCHYEHICTH TeK-
CTy TepMiHaAMU Ta TEPMIiHOJOTIYHHUMH CIIONyYeH-
HsmH. TepMiHH SBISIIOTH COOOO CIIOBA, SIKI MArOTh
THMIIOBI JIIHI'BICTHYHI BJIACTUBOCTI, 5K 1 1HIII OJMHHUII
CIIOBHMKOBOTO CKJIaJy, aji€ BHUPAXKarOThb HOHSTTA
HayKo 00poOIeHi Ta BIacTUBI JHIIE OKpEMIiH ramysi
HayKH Ta TEXHIKA. TepMiHM CTaHOBJISTH CYTTEBHI
CKJIQJIHUK HAyKOBO-TCXHIYHHUX TEKCTIB 1 € OJHIEI0
3 TOJIOBHUX NIPUYHH BUHUKHEHHS TPYIHOIIIB ITiJ] Yac
TepeKyIaay 3 OTISAIY Ha iXHIO HEOMHO3HAYHICTb, Bil-
CYTHICTh TEpeKIafalbKuX BiIIOBIHUKIB 1 HaIio-
HaJbHY BapiaTUBHICTH [1, c. 2].

[ocranoBka 3aBaaHHs. Bimomo, mo Hayko-
BUH CTHJIb TaKOX XapaKTepPU3YEThCS JIOT1UHICTIO
moOynoBU peyeHb, iH(OPMATUBHOIO HACHYEHICTIO,
00’ €KTHBHICTIO TiJ Yac BUKJIALy Marepianry Ta mpu-
XOBaHOI eMoriiHicTio. [ Toro mo0 rpaMoTHO
3OIMCHUTH TIepeKial HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY,
HEOoOXiIHO BpaxoBYBaTH OCHOBHI O0COOIMBOCTI Hay-
KOBOT'O CTUJIIO 3arajioM, TPYIHOIILI ITiJT Yac MepeKIiay,
3 3aCTOCYBAHHIM aJalTHBHOI CTPATET11, a TAKOXK 0CO-
ONMMBOCTI TX CIPUIHSATTS, TOMY BBXKAEMO JOIITHHIM
PO3IISIHYTH BUILIE3a3HAYCH] MUTAHHS Y CTaTTI.

Buxknag ocHoBHoro marepiany. TexHiuHuii nepe-
KJIaJl TEKCTY Hece B co01 HU3KY CTIeU(piIHUX MOMEH-
TiB, sIKi Tepekiazad MOBUHCH BUSBHTH Ta HaIaTH
y BUDJISAAI MOCTymHOI iHbopMarii. Bukonaru mepe-

KIIaJ — [I€ He MPOCTO MEepEeKJacTh CJoBa 3 OJHIel
MOBH Ha iHIIY, a II€ 3/e01IBIIOr0 3HAaHHSI BUKOHAB-
[IeM HE TiIbKH Teopil IpeaMeTa nepekiany, a Takox
foro mpakTu4yHuiA 10CBix [3, ¢. 165-166].

TexuiuyaMi TepeKIaa, KpiM BIAMOBIIHUX 3HAHB
1 JOCBiy, BUMarae JOCHTH ITHOOKOi pOOOTH 3 TeK-
CTOM, ajpke Oynb-sike HeTOYHe (OpMyIItOBaHHS abo
HEBENMKE BIAXWICHHA BiJA OPHUTiHAIBHOI ITyMKH
MOK€ IIPU3BECTH J0 TOTO, IO MEpeKIIaa TEXHIYHOTO
TeKCTy OyJe HEKOPEKTHHH i CIPUYHHUTH IMOJIOMKY
TeXHIKH a00 BHHUKHECHHS HEOE3NEUYHUX CHTYyaIliil.
OcoOMMBOCTI TEXHIYHOTO MeEpeKiany, He3I0JaHHi
JUTST HEIOCBiAYEHOi IIFOAWHU, CTalOTh TOJOBHOKO
MOTHBALII€I0 3BEpHEHHs A0 mpodecioHamiB, sKi
BUKOHYIOTh TaKUH THI POOOTH.

3a criocoOoM 3aro3MUYeHHST B MEXKax CIelialbHOT
JIEKCUKH BUAUIIOTHCS KiTbKa MiATPYIT:

— OyKBaJbHE 3aITO3UICHHS;

— CKOpOYCHHS;

— CeMaHTHYHE 3all03UYCHHS;

— 3MiIlIaHe 3aI03HYEHHS;

— TpaHc(hopMOBaHE 3aMTO3NIEHHSI.

3a OyKBaAJILHOTO 3aII03MYCHHS KOITIFOETHCS CEMaH-
TUYHA, (pOHETHYHA i TpaMaTHYHA CTPYKTypa CIIOBa,
Hanpukiaa: oonr (bolt), koHBekTOp (convector).

HdocuTh 4YacTto 3amo3W4ylOThCS CKOPOUEHHS
ciiB anrmiicekoi moBu: [IBX (PVC - ckop. Bin
polyvinilchloride). ¥V pa3i cemaHnTHyHOTO 3amo3u-
YeHHS OepeThCs TiMHKW 3HAYCHHS CIIOBa, TOOTO Mae
MicIe pocTo Horo nepekian. [Ipu npomy 3a3Bnyaii
3aM03U4Yy€eTbC BTOPHHHE 3HAUEHHSA CJIOBA: 00dmMC-
JICHHS, PaxyHOK (numeration), mpeaMeT, 00’ eKT
(object), OymiBenmbHHMH Timc, mrTykarypka (plaster),
Bick (wax). HeoOximHO 3a3HAYUTH, IO CEPE]T 3aII03H-
YeHb i€ MATPYIH MepeBaKaIOTh HE OKPEMi CIIOBa,
a CIIOBOCIIONTyYEHHS: CTiuHi Boau (rainwater).

[omynsipHicTe ~ OyKBaJBHOTO  3alO3UYEHHS
MOPIBHSHO 13 CEMaHTHUYHUM MOSCHIOETHCS TUM, IO
JI0 aHTIIWCHKUX HOBHUX TEPMIiHIB Ba)XKKO, a 1HOMI
i HEMOXXIIMBO ITiIiOpaTH pOCIHCHKI EKBIBAJICHTH.
OTxe, OLTBII YaCTOTHUMH CIIiJl BU3HATH OyKBaJbHI
3ano3uyeHHs: eductor — exykrop; buldozer — Oynb-
Jo3ep. 3a 3MILIaHOTO 3all03UYCHHS BUIHO €IeMEHTH
KaJbKyBaHHS i TpaHcmitTepalii, a0 TpaHCKpHUIIIii,
HanpuKiIaa: kabenpHui KpaH (cable crane).

Ilix wac TpanchOpMOBAHOTO 3aMTO3WYEHHS IO
3aI03WYEHOTO CIIOBA JTOJAOTHCS aiKCH, TUTIOBI IS
yKpaiHCcbkoi MoBU. Haifuacrime mouniOHi TpaHcdop-
Marlii BiAIMOBIaIOTh JII€CIIOBAM, HAIPUKJIIAI: BEHTH-
nroBatH — to ventilate). IMeHHUKH TpaHCHOPMYIOTBCS
pijnre, HaPUKIAA: 1HKEKTOp — injector, IIHAP —
cylinder. IlpukMeTHUKH 3aBXIU MiIOAIOTHCS TPaHC-
(hopmartii momiGHOTO poJy, HANMPHUKIAT: QyHIaMEH-
tanpHuil — fundamental.
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HaiiGinbin mormmpeni i 3aralbHONPUNHATI Tep-
MIHH 1HO3€MHOI MOBHM MalOTh €KBIBaJECHTH B MOBI, Ha
SIKy HEOOXiTHO TepekiiacTh TekcT. HaBenmemo mpu-
KIIaJ: equipment — TexHika, oOnaaHaHHs; frequency —
yacToTa; transceiver — TpaHcusep; satellite — cymyT-
Huk; modulator — MmomyssTOp; network — Mmepexa.

TepMiHM MOXKYTh MaTH KiJIbKa 3Ha4€Hb, TAK CaMO
SK 1 IOBCSIKIEHH1 ciioBa. Taki TepMiHA € OMOHIMIY-
HUMH. [XHE 3HAYCHHSI 3aJI€KHUTh BiJ TOTO, B AKiil ramysi
Haykd a00 TEXHIKM BOHU BHCTYIAKOTh, HANIPHUKIIAL:
1) exchange — oOMiH pedoBHH (MeA.), Kypc iHO3eM-
HoT BajtoTh (0i3Hec), TenedonHa cTaHIlis (3B’130K);
2) switch — mikBimaris 31 37a491 OAHUX I[IHHUX Tame-
piB i OMHOYACHE YKJIaIaHHA yTOM 3a iHmHIMH (OipiK.),
MEeH3MMK XBocTa (0ion.), mepemMukaq (3B S30K);
3) rate — KOMyHaJbHUH MOAATOK (IOPUCHPYACHIIISN),
Koe(iLli€HT KOPCTKOCTI (aBT.), MIBHAKICTH (3B’SA30K).

Bu3HaueHo, MO AN TEXHIYHOTO TMepekiagada
MOBHI 3HaHHS TPEACTABICHO NEPEBAKHO TEPMiHAMHU
Ta CHEIaJIbHOI0 JIeKCHKO. HalOimpmn THIIOBOFO
JIEKCUYHOIO O3HAKOK) € HACHYEHICTh TEKCTY CIIelli-
ATPHUMHU TEPMiHAMU, TEPMIHOJIOTIYHUMHU CIIOBOCIIO-
JTy4YeHHSIMH. Y JCSIKUX BUMAJKAaX OJMH 1 TOW camuit
TEpMIH Ma€ pi3Hi 3HAYCHHS B MEXaX PI3HUX HayK.
Hampuknan, y mammHoOynyBaHHI valve — kiamas,
aBpamioTexHili valve —enexkTponHa jamma. OcooauBi
TPYIHOII JJisi TIepeKiaay BUKJIWKAIOTh BHITAJIKH,
KOJIM OZIUH 1 TOHW caMuil TepMiH Ma€ pi3He 3HAYECHHS
3aJIeKHO BiA mpuiany uu obnagHanHs. Hampuknan,
TepMiH cylinder — nuiHAp y OyI0BI ABHI'YHA, TAKOXK
OayioH — y moOyTOBOMY 3Ha4ueHHI. BupimaibHuM 1mia
yac mepekiany 0araTo3HaYHOTO TepMiHa € KOHTEKCT.

HaiiGinpIny criiagHicTh JJisl epeKsiagy CTaHOB-
JSTH TepMiHu-Heomnorizmu. Lli Tepminu He BigoOpa-
JKEHi, K MpaBuiIo, B clioBHUKax. OcobnuBo Oararo
HeoJIOTi3MiB cepen GhipMOBUX Ha3B, TOOTO HA3BU THX
YW IHIIUX BUPOOIB, AKi BUITyckae dipma. Kpim Tepmi-
HIB, Y TEXHIYHUX TEKCTaX 0COOJIMBE MicIle 3aiiMarOTh
CTepeoTHuITHi cioBa i Ppasu (kmime). Korimre Bkroua-
I0Th 171I0MH, yCTaJieHI BUpa3u, Habip roToBux Qpas.

XapakTepHOI PHUCOI0 CYyYacHOI HAyKOBO-TEXHiY-
HOI JIiTeparypy € MHUPOKe BUKOPHUCTAHHS PI3HUX CKO-
pouens i abpesiaryp. Ciix mam’siTatu, 0 TPAXHATI
CKOPOYCHHSI € OQIIliiHIUMH, 3araJbHONPHHHATAMH,
i IX He MOXHA JOBUIBHO 3MiHIOBaru. Hampukian,
D.C. — direct current, H.P — horse power, RPM —
revolution per minute, TDC — top dead center, etc.

3arambHI BAMOTH 0 aJEeKBAaTHOTO IEpeKIamy
Ta fioro opopMIIeHHS:

— TOYHA Ilepeaya TEKCTY OPUTiHATY;

— SICHICTh BUKJIAy JYMKH 32 MAKCUMAIILHOI CTHC-
nocti Ta (GOpMH, sIKa MPUTAMaHHA MOBI MEpeKIary
(HeoOXimHO CHOPMYITIOBATH AYMKY PITHOIO MOBOIO
Tak, o0 BOHA BiIOBigaIa CydacHIH MPaKTHUIL );

— MepeKiaJ, TIOBWHEH TIOBHICTIO BiAIIOBigaTH
3aralbHONMPUHHATUM HOpPMaM JIiTepaTypHOi MOBH;

— KpiM TOT0, HEOOX1THO TTaM’ITaTH, 10 CMUCJIOBA
HACHYCHICTh peUeHHS B aHIIHCHKil MOBI 1o cIadio-
€THCS Ha KiHEIh PEUYCHHS, TaKa BiMIHHICTb TIOSICHIO-
€ThCs1 OYZIOBOIO aHTITIHCHKOTO PEUCHHS;

— TepeKIIaj] TOBUHEH 3a3HaTH HAYKOBOTO 1 JIiTepa-
TYpHOTO penaryBaHHs 3 JOJEPKAaHHIM €IUHOI Tep-
MIHOJIOTIi Ta CTaHJAPTHUX MO3HAYEHb 1 CKOPOUYCHB;

— mepeKJiaj] TOBUHEH OyTH YiTKUM, CYNPOBOMIXKY-
BaTHUCS BIIIOBIIHIMHE UTFOCTPAIIISIMH IO TEKCTY.

YV niHrBiCTHYHIMN JTiTEpaTypi 4acTO IMiJKPECTFOETHCS
Ha/[3BUYAHA CKJIAJHICTh OCSATHEHHS CYyTi MpOIecy
MepeKiany, 10 IMO3HAYAETHCS K «YOPHUH SIITUKY.
BonHouac BKMBarOTBCS Halpi3HOMaHITHIII crpoou
NPOHUKHYTH B TAEMHHII TEPEKIAAbKOTO MHC-
JIeHH$1, YOMY CTIpHSIE MOBHE MozieTfoBaHHs. Ha mpomy
TII1 OCOOJIMBO BAYKJIMBUM CTA€ OIKC BiIIOBIIHUX MOB-
HUX MOJICIICH, IO TPECTABISAIOTH BiTHOIICHHS MOBH
JI0 3HaHb 1 IOCBIiY, SIKi PO3KPUBAIOTH MeXaHi3Mu (op-
MYBaHHS, 30epiraHHsi Ta epeadi 3HaHb.

3a wac IiCHyBaHHS TIEPEKJIAJT03HABCTBA OYIIO
ommcaHo Oe3midu Mopened Mmepekiany, SKi Ti€ 9H
IHIIIOI0 MIpOI0 PO3KPUBAIOTH OCOOJIMBOCTI PO3yMO-
BUX MexaHi3miB mnepeknagada (JI.C. Bapxymapos,
O.I1. Kanees, A JI. lBetinep). 1li momeni cuix Bia-
HECTH JI0 Talxy3i TEOPETUYHOTO, KOHIENTYATbHOTO
piBHA 3HaHB, 00 IX MPAKTUYHE BUKOPUCTAHHS YacTO
BUSIBISIETECA HeMpUHHATHIUM. OCHOBHA TpHYMHA
MOJISiTa€ B TOMY, IO B MEXaxX TEOPETUYHUX MOJIe-
TSl epeKaay CyTh MepeKIafanbKuX i 3BOIUTHCS
JI0 TIOCJIIJOBHOCTI (hOPMasIbHO-JIOTIUHUX OTepariit
0e3 ypaxyBaHHS EKCTPaJliHTBICTUYHHUX (HaKTOPIB.
ITomiOHmi misax Qopmarizarlii 3HaHb TPHHMAETHCS
TaKOX TIiJI 9Yac CTBOPEHHS JIIHTBICTHYHOTO 3a0e3Iie-
YEHHSI MAIIMHHOTO TEePeKiIaly Ta iHIINX 1HTEIeKTY-
ANTBHUX CHCTEM, B SKHUX PO3BHBAETHCS 1]I€s JIHTBIC-
TUYHOTO KOHCTPYIOBAaHHSI.

BoOwuparouu B cebe pi3Hi TEOPETUUHI MOJIEN, T€O-
pist IepeKIIaj03HaBCTBA BOIHOYAC THYUYKO pearye Ha
3alUTH Yacy, OCTaHHIM 3 SKHX CTala HeOOXiIHICTh
y BHpIILIEHHI aKTyaJbHOI MpoOIeMH CyTHOCTI Iepe-
kiany. PosyminHS Toro, mo mMoBa — e 3aci0 mepe-
Jladi TyMKH 1, BIZITIOBITHO, 3HAHb, IPUYOMY HE TIIBKH
BepOaLHOTO XapakTepy, 0 MPU3BEIIO JI0 BUBYCHHS
croco0iB B3aeMomii Ta opraHizamii THITIB 3HAaHb i3
METOI0 PO3YMIHHS CyTi MOBHOI KOMYHIKalIlii.

s omucy Mozeni TeXHIYHOTO Tepekianay OyIo
YiTKO BHJIIJICHO CUCTEMH Ta CTPYKTYypHU IPEICTaB-
JICHHs 3HaHb TEXHIYHOTO TIepeknagada. Sk cuc-
TeMa — PO3MIAAAETHCS [TaM’ITh, IKa BUCTYTIAE 3aTrallb-
HUM pe3epByapoM It 30epiranHs HalOLIbII iCTOTHOT
Ta KOMYHIKaTHUBHO-BaXIUBOI iH(opMarlii as mepe-
Kinazadya B Horo mpodeciiiHiil mismpHOCTI. Kpim
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nam’sTi, sIK MiJCHCTEMa, IO CIYKUTh JJIs HAKOIH-
YEHHS 3HAHb BepOaJIbHOTO XapaKkTepy, pO3IIsIa€EThCS
MEHTANbHAN JIEKCUKOH a00 1HAWBITyambHUHA Te3ay-
pYcC mepekiazayda, 3MiCT SIKOTO MPEJICTaBICHO CYKyIl-
HICTIO KnacudikauiiHux (pelmiB, 110 BUCTYNAIOThH
y LIbOMY BUNAJAKy CTPYKTypamu 3HaHb [4, c. 115].

Knacudikaniitauit  ¢peiiMm y npoMy BUNAIKY
CTPYKTYpPYE BCIO BiIOMY TIepeKIanadeBi iHpopmariio
1010 KOHKPETHOTO TeXHIYHOro siBuIa. HamoBHeHHs
knacudikamiiiHoro ¢peiiMa TEpMiHOIOTIYHHUMHU OJTU-
HUIIMU B TIPOLECI Mi3HABAIBHOI NisIIBHOCTI Tepe-
KJlajiaya MpPEACTaBICHO, 3BaYKAIOYM Ha CHHTAKCHY-
HUH cnoci0 TEepMIHOTBOPEHHS, HUIIXOM PO3MOILTY
KOMIIOHCHTHOTO CKJIaay TEPMiHIB Y CIIOTH.

Sk oCHOBHHH Kiacu]ikarop TEpMiHOIOTIYHUX
OIMHUIb BHUCTYNAIOTh ITI€BHI AEHOTATHUBHI CKIIAA-
HUKHM, [0 BKa3ylOTh Ha OKPEMO B3STHH acleKT
PO3DJISHYTOI'0 TEXHIYHOTO sIBHMIA. TepMIiHOJIOTISA
B TaJIy3i METAJOINPOKATy IOKa3aya, mo Kiacudika-
TOp CIIJ PO3MIAAATH SIK ICHTPATLHUN CIIOT, SKHH
€ SIPOM TEPMiHOJIOTIYHOTO CIIOBOCIIONyYeHHs. Bin
e 30iraeTbesl B IbOMY BUIIAJIKY 3 By3JoM. JIekcuuHi
OIIMHUIII, 1[0 HAMOBHIOIOTH CJIOTH, PO3KPHUBAIOTH
YABJICHHS IIPO KOXKEH 13 BY3JIIB Y TOMY 00CsI31, SIKHi
€ B mam’ ATl mepekiiagada. Y mpboMy 3HaUY€HHI HaIlo-
BHIOBAHICTh CIIOTIB 1HAMBiIyallbHA JUIS KOXKHOTO
TEXHIYHOTO MepeKiazaya, TOMy IO SBJsIE COOOI0
pe3ysbTaT Horo MOCBiLy, BUPAKEHOTO JIEKCHKOHOM
y BUIVIAI BepOaIbHUX peripe3eHTalliM.

®peiiMOBl MOJAHHS TEPMIHOJIOTTYHUX OJMHMIIb
HayKOBO-TEXHIYHOI MOBH BHU3HAYaIOTh OCOOIHMBOCTI
CUHTAKCHYHOTO TEPMIHOTBOPEHHSI B aAHNIIHCHKIH
1 ykpaiHcpkiii MoBax. B aHrmiiicpkiii MOBI mepeBa-
KaroTh peMa-TeMaTH4YHi MoOy10BH TEPMIHOIOTTUHUX
CJIOBOCIIOTY4€Hb, TOOTO KOMITOHEHTH, IO SIBISIOTH
coOoro 3amexHi ememenTr. Ilig vac mepeknamy Ha
YKpaiHCbKY MOBY SIICpHUN €JIEMEHT TepMiHa 3aiiMae
LIEHTpaJbHe a00 MOYaTKOBE MICIIE.

bararokOMHOHEHTHUI CKJIax TEPMiHOJIOTIYHUX
CIIOBOCIIOTYYEHb 1 CHPUHHSATTS iXHBOTO OyKBajb-
HOTO CIHIBBIJHECEHHsI 3YMOBJIIOIOTH HEOOXITHICTh
3MIMCHIOBATH ITiJT 9ac MEepPEeKIaay pi3HOTO POy Iepe-
CTaHOBOK i3 METOI0 30epeXeHHS KOMYHIKaTHBHOTO
sipa i JOTpUMaHHS HOPM MOBHOTO 3B SI3KY [5].

BucHoBku. BpaxoByroun Bulie3a3HaueHe, ajaan-
TUBHI Aii epeKiagaya 3yMOBIIOIOTHCS crenn(ikoro
nepeKIafHux MarepianiB. TexHi4HI TEKCTH Hale-
’KaTh JO MOBHHX JDKepell 0OMiHy HaWOIIbIN cydac-
HOI HayKOBO-TEXHIYHOI iH(pOpMAIlii Ipo HOBITHI po3-
poOku Ta HOBOBBeneHHs. Kpim Toro, mi marepianu
Ha/IaI0ThCA aBTOPaMU 3 Pi3HUX KpaiH i He MiANaloThes

pETENTFHOMY pearyBaHHIO, IO MPOSBISETHCS HasIB-
HICTIO B TEKCTaX JICKCHKO-TPAMaTHYHUX i CTHIIICTHY-
HUX MOMUIOK. OOWIBI 3a3HaYeHI XapaKTEPUCTUKU
CTBOPIOIOTH TEBHI TPYAHOLII TiJl Yac mepeKnay, 10
SIKUX, 30KpEeMa, MOYKHA BITHECTH TaKi:

1) mepexyag CKIIaIHAX TEPMIHOJIOTIYHUX TPYIT;

2) eKCILTIKaIlilo JIOTIYHHUX 3B’S3KiB, MPUXOBAHUX
32 CHHTaKCUYHOIO CTPYKTYPOIO POIIO3HILii;

3) yCcyHeHHS B Iepekiiajii aratociis’s abo TaBTo-
JIOTi{, SIKi IPUCYTHI B TEKCT1 OpUTiHAIY;

4) ysiBHE pelaryBaHHs rpaMaTHYHUX TOMUJIOK, 1110
MOXYTh YCKIIQJHATH PO3YMiHHS TEKCTY OPHUTIHAIY.

Taxox, Oepyuu 70 yBaru BUIIAJIKH 3aCTOCYBaHHS
aJIalITUBHOI CTpATerii, CKIaJaeThCs IEBHE PO3YMIHHS
MIOHSTTS aJanTallii i 4ac MmepeKianry HayKoBO-TeX-
HIYHUX TEKCTIB:

1) amanramisi B 3HAYE€HHI «CIPOIICHHS» TEKCTY
3 MOpyIIEHUMHE 200 HE JOCUTH TIEBHUMH JIOTiKO-CHH-
TaKCUYHHUMU 3B’sI3KaMU. Y IIbOMY BHITQJKy BinOyBa-
€ThCSI YSBHE «BIJHOBIICHHS» JIOTiKO-CEMaHTHYHUX
BiJTHOCHH BHCJIOBJTFOBAHHS IIIJIIXOM ySIBHOTO TIEPEKOH-
CTPYIOBaHHS TEKCTY BIATIOBIIHO 0 HAYKOBO-TEXHIU-
HUX HOPM; y pe3yJIbTaTi moAiOoHo1 aganTartii 06’ ekToM
MEPeKIIay CTaE BKe MOTYMKH «BiTHOBIICHHID TEKCT;

2) ajamnTaiiisi B 3HAYCHHI «IIPUCTOCYBAHHS» — 1€
MEPEeBaXKHO CKJIAJHI TEPMIiHHU, TMEPEKNIa] SKUX HE
TIOBMHEH BIIPI3HITHUCS Bil pealIbHOI CUTYaIlii B T€X-
HiYHIA Tamy3i. s mporo HEOoOXiMHWHA HE TITBKH
OUTBII peTenbHUH MmAdIp JOTIYHUX BiTHOCHH MiX
KOMITOHEHTaMH TEepMiHa 1 aHalli3oM KOHTEKCTY,
a ¥ 3a]y4YeHHs MCUXOJIOTIYHUX 3HAHb IepeKianaja,
AKTHUBAIliS aCOI[IaTUBHUX 3B’S3KIB MOPSA 3 YSIBHUM
MOJIaHHSIM CHUTYallii, TIOB’3aHOT 3 OMKMCYBaHUM SIBH-
eM HayKOBO-TEXHIYHOI MIMCHOCTI. 3aramom, ii
TEXHIYHOTO MTepeKIIaada 30iiCHIOIOThCS B HAIIPSMKY
BiJl IPOCTOTO JIO CKJIaTHOTO, TOYMHAIOYH 3 BUIIJICHHS
TUTIOBHX MOMEHTIB, 1[0 CTAHOBISATH CYTh CTpATerii,
Ta 3aKiHYYIOYM HANOUIBII CKJIaJHUMH MOMEHTaMH,
SIKI BAMararoTh IIEBHOT alanTailii B epeKiai.

CydJacHe mepeKIIajo3HaBCTBO BXKE HE MOXKE 3a70-
BONIGHATHUCS TPAIUIIIHHOI0 MOJEIUII0 TepeKIIaiy,
OCKIJIbKM  YSBJICHHSA MEPEeKIIaJanbKoro IMpoLecy
y BUIVISIII aTOPUTMY JUCKPETHUX i HE 3aBXKIU
BiJloOpakae MOBHOKO MIPOI BCIO OaraTorpaHHICTh
1 KOMIUIEKCHICTh MPOIIECYATbHOTO XapakTepy Iepe-
KJIamarbskoi JisUTbHOCTI. Y 3B’S3Ky 3 MM TIEpeKia-
JAIBKUN TIpoIleC BUMAarae OUIbII TIIMOOKOTO PO3y-
MiHHS, SIKE IOJISATa€ HacamIiepel y BH3HAHHI TOTO,
[0 MPOBITHUM aKTHBHHM IIOYaTKOM Yy TepeKIaii
€ He 00’€KTHUBHO ICHYIOUMH ajropuTM i, a cam
MepeKyIaaad sk MUCISTIUN Cy0’ €KT.
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